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LIITE 

Neuvoston päätelmät Global Gateway -strategiasta 

A. Johdanto-osa/Tausta 

1. Global Gateway on Euroopan unionin maailmanlaajuinen investointistrategia, jolla pyritään 

saamaan liikkeelle julkisia ja yksityisiä resursseja maailmanlaajuisen investointivajeen 

kuromiseksi umpeen digitaali-, ilmasto- ja energia-, liikenne-, terveys-, koulutus- ja 

tutkimusaloilla. Se perustuu eurooppalaisiin arvoihin ja tiukkoihin normeihin, ja sillä tuetaan 

molempia osapuolia hyödyttäviä kumppanuuksia kumppanimaiden kanssa ja vahvistetaan 

unionin geopoliittista roolia toteuttamalla Team Europe -lähestymistavan ja kattavan 360 

asteen lähestymistavan avulla laadukkaita, luotettavia, turvallisia ja kestäviä investointeja, 

joissa yhdistyvät infrastruktuuri, yhteenliitettävyys, mahdollistavat kehykset ja poliittinen 

yhteistyö. Sen tavoitteena on tukea kumppanimaiden prioriteetteja edistämällä kestävää 

kehitystä ja häiriönsietokykyä, mukaan lukien sosiaalinen osallisuus, osallistava kasvu ja 

osaamisen kehittäminen, ja samalla edistää unionin strategisia etuja. 

2. Neuvosto vahvistaa, että tilanteessa, jota leimaavat kasvavat geopoliittiset ja geotaloudelliset 

haasteet sekä demokraattiseen hallintoon, maailmanlaajuiseen ympäristöön ja taloudelliseen 

turvallisuuteen kohdistuva kasvava paine, Global Gateway -strategia on osa Euroopan 

unionin ja sen jäsenvaltioiden myönteistä ja kattavaa vaihtoehtoa kumppanimaiden kanssa 

tehtävään strategiseen yhteistyöhön. Tämä vaihtoehto kokoaa yhteen kehitysyhteistyön, 

ulko- ja talouspolitiikan, kaupan ja investoinnit, jotta voidaan vastata yhteisiin 

maailmanlaajuisiin haasteisiin, tukea kestävää kehitystä, häiriönsietokykyä ja inhimillistä 

kehitystä sekä osaltaan vahvistaa unionin strategista riippumattomuutta, kilpailukykyä ja 

taloudellista turvallisuutta avoimessa taloudessa molempia osapuolia hyödyttävien 

kumppanuuksien avulla. 
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3. Neuvosto on tyytyväinen siihen, että Global Gateway -strategiasta on tullut olennainen osa 

unionin ulkoista toimintaa, sillä sen operatiivinen soveltamisala ja näkyvyys ovat 

laajentuneet merkittävästi ja sen avulla on saatu käyttöön huomattavia resursseja. Se tukee 

EU:n yhteistyötä kumppanimaiden kanssa osana laajempaa ulkoisen toiminnan välineiden 

kokonaisuutta yhdessä muiden EU:n virallista kehitysapua edistävien 

kehitysyhteistyötoimien kanssa. Palauttaen mieleen roolinsa politiikan määrittäjänä 

neuvosto aikoo antaa selkeän poliittisen suunnan strategian tulevalle kehittämiselle sen 

siirtyessä seuraavaan vaiheeseensa. EU:n toimilla olisi tuettava täydentävyyttä ja 

johdonmukaisuutta unionin ulkoisen toiminnan eri aloilla, tarvittaessa myös yhteisessä ulko- 

ja turvallisuuspolitiikassa (YUTP). 

4. Neuvosto muistuttaa, että Global Gateway -strategia perustuu demokraattisiin arvoihin ja 

tiukkoihin normeihin, mukaan lukien hyvä hallintotapa ja avoimuus, oikeusvaltioperiaatteen 

kunnioittaminen, ihmisoikeudet ja sukupuolten tasa-arvo sekä ekologinen ja sosiaalinen 

kestävyys. Lisäksi se korostaa, että Global Gateway -strategia pannaan täytäntöön 

tasavertaisilla ja molempia osapuolia hyödyttävillä kumppanuuksilla, jotka perustuvat 

kumppanimaiden tarpeisiin ja prioriteetteihin ja joissa otetaan huomioon Euroopan unionin 

strategiset edut, mukaan lukien sen syrjäisimmät alueet, jotka ovat täysivaltaisina EU:n 

alueina erottamaton osa EU:ta, sekä EU:hun assosioituneet merentakaiset maat ja alueet. 

Neuvosto korostaa, että edistymistä on lujitettava ja vauhditettava, jotta saadaan aikaan 

Euroopan unionin ja sen kumppanimaiden kannalta vaikuttavia, muutosvoimaisia, kestäviä 

ja molempia osapuolia hyödyttäviä tuloksia. 
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5. Neuvosto tunnustaa Euroopan unionin, sen jäsenvaltioiden ja kumppanimaiden kohtaamat 

geotaloudelliset haasteet, mukaan lukien toimitusketjujen haavoittuvuudet sekä kriittisten 

raaka-aineiden ja muiden strategisten tuotantopanosten saatavuus, ja korostaa sellaisten 

Global Gateway -aloitteiden merkitystä, joilla edistetään unionin geopoliittisia painopisteitä 

ja turvallista ja vakaata investointiympäristöä. Samalla tällaisilla investoinneilla olisi luotava 

mahdollisuuksia eurooppalaisille yrityksille, myös pk-yritysten mielekkään osallistumisen 

avulla, ja tuettava kumppanimaiden kestävää talouskehitystä muun muassa edistämällä 

toimitusketjujen monipuolistamista. Neuvosto korostaa lisäksi, että Global Gateway  

-strategian olisi oltava tulevaisuudessakin täysin yhdenmukainen sääntöihin perustuvan 

kansainvälisen järjestyksen ja maailmanlaajuisten sitoumusten kanssa, mukaan lukien 

Agenda 2030 ja sen kestävän kehityksen tavoitteet, Pariisin sopimus, Kunmingin-Montrealin 

maailmanlaajuinen luonnon monimuotoisuuskehys ja Sevillan kehitysrahoitussitoumus. 

B. Strateginen visio ja tavoitteet 

6. Neuvosto korostaa, että on tärkeää edistää molempia osapuolia hyödyttäviä kumppanuuksia, 

jotka edistävät sekä kumppanimaiden kestävää kehitystä ja häiriönsietokykyä, myös 

epävakaissa tilanteissa ja vähiten kehittyneissä maissa, että unionin strategisia etuja. Se 

korostaa, että Global Gateway -strategia on pantava täytäntöön kattavalla 360 asteen 

lähestymistavalla, jossa yhdistyvät muutosvoimainen infrastruktuuri ja mahdollistavat 

ympäristöuudistukset, mukaan lukien sääntelykehykset, osaamisen kehittäminen ja 

instituutioiden vahvistaminen, jotta voidaan maksimoida pitkän aikavälin kehitysvaikutus, 

häiriönsietokyky, sosiaalinen yhteenkuuluvuus ja näkyvyys. Neuvosto korostaa, että Global 

Gateway -strategiaa voidaan soveltaa kaikissa kumppanimaissa, mutta toteaa, että 

epävakaissa tilanteissa sen olisi asianmukaisesti täydennettävä muita erityisiä 

lähestymistapoja ja välineitä. Epävakaissa olosuhteissa toimittaessa Global Gateway -toimet 

olisi räätälöitävä tilanteen mukaan ja niiden olisi perustuttava riskitietoisiin ja 

konfliktisensitiivisiin lähestymistapoihin vahingon välttämisen periaatteen mukaisesti. 
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7. Neuvosto korostaa, että Global Gateway -investoinneissa keskitytään ensisijaisiin aloihin, 

joilla unionilla on suhteellisia etuja ja joilla kumppanien kysyntä on vahvaa, erityisesti 

digitalisaatioon ja turvallisiin ja luotettaviin yhteyksiin, uusiutuvaan energiaan, 

liikennekäytäviin ja terveydenhuoltojärjestelmiin sekä koulutukseen ja tutkimukseen. 

Neuvosto korostaa, että on tärkeää tehdä kumppanimaiden kanssa kriittisiä raaka-aineita 

koskevaa yhteistyötä molempia osapuolia hyödyttävällä tavalla ja edistää paikallista arvoa ja 

ihmisarvoisten työpaikkojen luomista, kestävyyttä ja osallistavaa paikallista kehitystä, EU:n 

turvallisia ja kestäviä toimitusketjuja sekä tiukimpia ympäristö- ja sosiaalinormeja. Lisäksi 

neuvosto korostaa yhteistyön merkitystä kehitykseen myönteisesti vaikuttavilla aloilla, kuten 

maataloudessa, vesihuollossa ja sanitaatiossa. 

8. Neuvosto korostaa Team Europe -lähestymistapaa Global Gateway -strategian toteuttamisen 

selkärankana. Se tunnustaa myös EU:n edustustojen, jäsenvaltioiden suurlähetystöjen ja 

pääkaupunkien kanssa tapahtuvan koordinoinnin keskeisen roolin poliittisen ja 

toimintapoliittisen vuoropuhelun johtamisessa sekä koordinoinnissa paikallisten 

sidosryhmien kanssa koko hankesyklin ajan. Näin varmistetaan, että Global Gateway -

strategian täytäntöönpanossa kunnioitetaan kaikilta osin kumppanimaiden 

omavastuullisuutta ja että se perustuu molempia osapuolia hyödyttäviin ja 

oikeudenmukaisiin kumppanuuksiin. Neuvosto pyytää komissiota myös ehdottamaan 

vaihtoehtoja Global Gateway -lippulaivahankkeiden määrittämisen virtaviivaistamiseksi 

noudattaen täysin vakiintuneita muotoja ja menettelyjä. 
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C. Hallinnointi ja johdonmukaisuus 

9. Neuvosto muistuttaa keskeisestä roolistaan Global Gateway -strategian poliittisten 

prioriteettien asettamisessa unionin strategisten prioriteettien mukaisesti ja niiden 

johdonmukaisuuden ja vaikuttavuuden varmistamisessa. Eurooppa-neuvoston yleisen 

poliittisen ja strategisen ohjauksen mukaisesti neuvosto antaa poliittista ohjausta Global 

Gateway -strategian temaattisista ja maantieteellisistä prioriteeteista ja sen sisällyttämisestä 

unionin ulkoiseen toimintaan. Neuvosto kehottaa komissiota varmistamaan jäsenvaltioiden 

varhaisen, järjestelmällisen ja merkityksellisen osallistumisen Global Gateway -toimien 

suunnitteluun, valintaan ja arviointiin muun muassa jäsenneltyjen kuulemisten avulla. 

10. Neuvosto tunnustaa Global Gateway -johtokunnan (Global Gateway Board) roolin Global 

Gateway -strategian täytäntöönpanoa koskevan strategisen ohjauksen antamisessa ja 

täytäntöönpanon arvioimisessa neuvoston vahvistamien poliittisten suuntaviivojen tueksi 

sekä valvonnassa, seurannassa ja arvioinnissa. Neuvosto kehottaa komissiota kutsumaan 

johtokunnan koolle vähintään kerran vuodessa, mahdollisuuksien mukaan samaan aikaan 

ulkoasiainneuvoston asiaankuuluvan kokoonpanon kanssa, ja varmistamaan sen kokousten 

ja esityslistojen oikea-aikaisen ja asiasisällön valmistelun asiaankuuluvassa neuvoston 

valmisteluelimessä. Johtokunnan kokousten esityslistoissa olisi keskityttävä poliittisesti 

selvästi merkittäviin kysymyksiin, ja niiden olisi mahdollistettava strategiset keskustelut, 

myös strategian täytäntöönpanosta, komission, unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan 

korkean edustajan ja jäsenvaltioiden välillä. 
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11. Neuvosto toteaa, että nykyisiä hallintojärjestelyjä voidaan tarkistaa EU:n tulevien ulkoisen 

toiminnan välineiden hallinnoinnin perusteella. 

12. Neuvosto korostaa avoimuuden ja tehokkaan yhteistyön merkitystä kaikissa Global Gateway 

-strategian hallintorakenteissa. Se kannustaa voimakkaasti komissiota varmistamaan, että 

neuvosto ja jäsenvaltiot osallistuvat entistä tiiviimmin, säännöllisesti ja tehokkaasti liike-

elämän neuvoa-antavan ryhmän ja kansalaisyhteiskunnan ja paikallisviranomaisten neuvoa-

antavan foorumin työhön. Neuvosto kehottaa lisäksi nivomaan selkeästi yhteen liike-elämän 

neuvoa-antavan ryhmän ja kansalaisyhteiskunnan ja paikallisviranomaisten neuvoa-antavan 

foorumin roolit sekä niiden suhteet Global Gateway -johtokuntaan ja jäsenvaltioihin. 

13. Neuvosto kehottaa jäsenvaltioita ja komissiota raportoimaan säännöllisesti Global Gateway  

-strategian täytäntöönpanon edistymisestä noudattaen täyttä avoimuutta käyttöön otetun 

rahoituksen osalta, mukaan lukien vaikutus EU:n toimintapoliittisiin tavoitteisiin ja etuihin, 

sekä Global Gateway -aloitteiden täytäntöönpanosta. Tällaiset raportit olisi standardoitava, 

ja niitä olisi hyödynnettävä Global Gateway -johtokunnan keskusteluissa. Neuvosto korostaa 

lisäksi, että kaikkien Team Europe -toimijoiden on tärkeää raportoida Global Gateway  

-strategian taloudellisesta tilanteesta oikea-aikaisesti, selkeästi, avoimesti ja jäsennellysti. 

14. Neuvosto kannustaa kehitysrahoituslaitoksia, julkisia kehityspankkeja, yksityisen sektorin 

toimijoita, kansainvälisiä yhteistyövirastoja, vientiluottolaitoksia ja täytäntöönpanovirastoja 

toimimaan johdonmukaisesti Team Europe -lähestymistavan ja Team National -

lähestymistavan mukaisesti ja varmistamaan avoimuuden, syrjimättömyyden ja vastuullisen 

liiketoiminnan. 
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15. Neuvosto korostaa komission koko lähestymistavan merkitystä sen varmistamisessa, että 

Global Gateway -strategia pannaan johdonmukaisesti täytäntöön kaikissa sen yksiköissä ja 

kumppanimaissa sijaitsevien EU:n edustustojen kautta. Neuvosto on tyytyväinen siihen, että 

jäsenvaltioiden Team National -koordinointirakenteiden perustamista ja vahvistamista 

jatketaan osana koko hallinnon kattavaa lähestymistapaa, joka kokoaa yhteen 

jäsenvaltioiden eri toimijoita muun muassa ulkoasioiden, kehitysyhteistyön, rahoituksen, 

kaupan ja yksityisen sektorin aloilla ja yhdistää ne järjestelmällisesti Team Europe -

lähestymistapaan ja Global Gateway -strategian toteuttamiseen. 

D. Paikallinen sitoutuminen ja molempia osapuolia hyödyttävät kumppanuudet 

16. Neuvosto vahvistaa, että paikallinen sitoutuminen ja mukautuminen kumppanimaiden 

prioriteetteihin, mukaan lukien niiden kansalliset kestävän kehityksen suunnitelmat, sekä 

varhainen ja jatkuva merkityksellinen yhteistyö kansallisten, alueellisten ja paikallisten 

viranomaisten, alueellisten järjestöjen, kansalaisyhteiskunnan ja työmarkkinaosapuolten 

kanssa koko hankesyklin ajan on tärkeää. Tällaisten toimijoiden kuuleminen voi lieventää 

riskejä ja parantaa Global Gateway -hankkeiden kestävyyttä. Global Gateway -käytävien 

olisi oltava maa- ja aluelähtöisiä ja perustuttava kansallisen ja rajat ylittävän tason 

poliittisiin taloudellisiin analyyseihin ja kuulemisiin, ja niillä olisi tuettava alueellisia 

strategioita ja alueiden välisiä käytäviä politiikan lähentymisen, kestävyyden ja alueellisen 

yhdentymisen vahvistamiseksi. 

17. Neuvosto korostaa, että koko hankesyklin ajan tarvitaan suotuisia toimintaympäristöjä, 

kansalaisyhteiskunnan osallistumista, paikallisten sääntely-, institutionaalisten ja teknisten 

valmiuksien vahvistamista sekä oikeusvaltioperiaatteen ja hyvän hallintotavan 

kunnioittamista, avoimuus ja vastuuvelvollisuus mukaan lukien, jotta voidaan varmistaa 

kestävyys, paikallisen arvon luominen ja kestävä kehitysvaikutus. Erityistä huomiota olisi 

kiinnitettävä taitojen paikalliseen kehittämiseen ja henkilöstön koulutukseen, myös 

ylläpitovalmiuksien osalta. 
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18. Neuvosto palauttaa mieleen Busanin kehitysyhteistyön tuloksellisuuden periaatteet, jotka 

koskevat omavastuullisuutta, keskittymistä tuloksiin ja yhdenmukaistamiseen, avoimuutta, 

keskinäistä vastuuvelvollisuutta ja osallistavia kumppanuuksia, ja korostaa niiden 

soveltamista kaikkialla Global Gateway -strategiassa. Neuvosto korostaa myös Global 

Gateway -strategian lisäarvoa sen sitoutumisessa vastuulliseen ja avoimeen rahoitukseen, 

sillä se tarjoaa kestävän vaihtoehdon, jolla varmistetaan pitkän aikavälin elinkelpoisuus ja 

suojellaan kumppaneita velkahaavoittuvuuksilta. 

E. Yksityisen sektorin osallistuminen ja pienten ja keskisuurten yritysten (pk-yritysten) 

osallistuminen 

19. Neuvosto korostaa yksityisen sektorin, myös jäsenvaltioiden ja kumppaneiden pk-yritysten, 

keskeistä roolia Global Gateway -strategian toteuttamisessa muun muassa yksityisen 

pääoman mobilisoinnin, teknisen asiantuntemuksen ja kestävien arvoketjujen kehittämisen 

kautta. Tässä yhteydessä neuvosto korostaa asianmukaisten välineiden, menetelmien ja 

suojatoimien merkitystä yritysten arkaluonteisten tietojen luottamuksellisuuden 

varmistamiseksi koko hankesyklin ajan, jotta voidaan helpottaa yksityisen sektorin 

osallistumista. 

20. Neuvosto on tyytyväinen Global Gateway -investointikeskuksen ja asiaankuuluvien 

yksityisen sektorin osallistumista koskevien aloitteiden käyttöönottoon kaikilla 

maantieteellisillä alueilla ennakoitavina yhteyspisteinä ja koordinointimekanismeina EU:n 

yksityiselle sektorille. Tässä yhteydessä se korostaa, että on tärkeää varmistaa 

johdonmukaisuus ja yhteiset normit yksityisen sektorin toimijoille, ja kehottaa komissiota 

tehostamaan edelleen niiden koordinointia. Lisäksi neuvosto kehottaa komissiota ja 

jäsenvaltioita tehostamaan toimia yksityisen sektorin ottamiseksi mukaan Global Gateway  

-strategian täytäntöönpanoon ja selventämään niiden tarjoamia konkreettisia taloudellisia ja 

muita hyötyjä. 
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21. Neuvosto kehottaa parantamaan EU:n pk-yritysten mahdollisuuksia hyödyntää Global 

Gateway -investointimahdollisuuksia varhaisen osallistumisen ja hankkeista ja hankinnoista 

saatavilla olevan ja oikea-aikaisen tiedon avulla, muun muassa julkaisemalla säännöllisesti 

ja oikea-aikaisesti tulevia mahdollisuuksia Global Gateway -investointikeskuksen ja EU:n 

edustustojen kautta. Tätä olisi sovellettava myös muihin asiaankuuluviin yksityisen sektorin 

osallistumista koskeviin aloitteisiin kaikilla Global Gateway -strategian kattamilla 

maantieteellisillä alueilla. Neuvosto kehottaa lisäksi vähentämään hallinnollisia ja 

taloudellisia esteitä, valmistelemaan hankkeita varhaisessa vaiheessa ja kohdennetusti sekä 

luomaan yhteyksiä ja ottamaan käyttöön asianmukaisia riskinhallintavälineitä EU:n pk-

yritysten osallistumisen helpottamiseksi. 

22. Neuvosto kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita varmistamaan, että 

täytäntöönpanokumppanit, jotka hyötyvät EU:n rahoituksesta ulkoiseen toimintaan, 

vahvistavat strategisia hankintapolitiikkoja ja -käytäntöjä, joilla edistetään reilua kilpailua ja 

tasapuolisia toimintaedellytyksiä, myös tilanteissa, joissa EU:n yrityksillä on rajallinen 

pääsy ulkoisille markkinoille, erityisesti käyttämällä tehokkaasti standardeja ja noudattaen 

kaikilta osin asiaankuuluvia kansainvälisen kaupan sääntöjä ja Yhdistyneiden kansakuntien 

(YK) yritystoimintaa ja ihmisoikeuksia koskevia ohjaavia periaatteita. 

Tässä yhteydessä neuvosto korostaa tarvetta turvata oikeudenmukainen kilpailu Global 

Gateway -investoinneissa puuttumalla markkinoiden vääristymiin ja varmistamalla, että 

hankintaprosesseja ei heikennetä kiertämällä kansainvälisiä sääntöjä tai tekemällä 

rakenteellisesti tuettuja tarjouksia, tarvittaessa myös strategisilla aloilla toteutettavilla 

kohdennetuilla ja riskiperusteisilla toimenpiteillä unionin strategisten etujen mukaisesti. 

Jäsenvaltioiden yksityisen sektorin toimijoiden osallistumista ja mobilisointia olisi tuettava,  
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aina kun se on mahdollista, muun muassa käyttämällä laajemmin arviointikriteereitä, joissa 

keskitytään arvoon, laatuun, kestävyyteen ja häiriönsietokykyyn, ja edistämällä sitä, että 

kaikki täytäntöönpanevat toimijat soveltavat tiukkoja vaatimuksia. Näillä käytännöillä on 

myös taattava taloudellinen turvallisuus, edistettävä paikallista arvonmuodostusta ja 

työllistymismahdollisuuksia kumppanimaissa, vahvistettava EU:n kilpailukykyä ja 

strategista riippumattomuutta avoimessa taloudessa sekä vähennettävä suuririskisiä 

riippuvuuksia kriittisillä aloilla. 

23. Neuvosto korostaa, että Global Gateway -strategian infrastruktuuri-investoinneissa olisi 

noudatettava tiukimpia sosiaali-, ympäristö- ja työnormeja, jotka ovat EU:n arvojen 

mukaisia, ja ne olisi toteutettava täysin kansainvälistä oikeutta noudattaen. 

F. Tehokas monenvälisyys 

24. Neuvosto vahvistaa olevansa sitoutunut noudattamaan YK:n peruskirjaa ja Agenda 2030  

-toimintaohjelmaa ja korostaa, että on tärkeää tukea kumppanimaita niiden edistymisessä 

kohti kestävän kehityksen tavoitteita, mukaan lukien sen toiminta vähiten kehittyneissä 

maissa ja epävakaissa olosuhteissa. Lisäksi se vahvistaa, että unioni on vakaasti sitoutunut 

tehokkaaseen monenvälisyyteen, joka on ratkaisevan tärkeä mahdollistava ympäristö 

kansainväliselle kehitykselle ja Global Gateway -strategian täytäntöönpanolle, sekä 

sääntöihin perustuvaan kansainväliseen järjestykseen, jonka ytimessä on YK. Se kannustaa 

tiiviiseen yhteistyöhön YK-järjestelmän, Maailman kauppajärjestön ja Taloudellisen 

yhteistyön ja kehityksen järjestön (OECD), kansainvälisten rahoituslaitosten, alueellisten 

kehityspankkien, samanmielisten kumppaneiden ja muiden asiaankuuluvien kehitysalan 

toimijoiden kanssa. 
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25. Neuvosto korostaa, että on tärkeää tehdä yhteistyötä OECD:n, G7:n ja G20:n kanssa 

avoimuutta, oikeusvaltioperiaatetta, velkakestävyyttä sekä ympäristöön liittyviä ja 

sosiaalisia suojatoimia koskevien tiukkojen normien edistämiseksi sekä tasapuolisten 

toimintaedellytysten varmistamiseksi välttäen samalla hajanaisia tai päällekkäisiä 

infrastruktuuri-investointitarjouksia EU:lta, sen jäsenvaltioilta ja samanmielisiltä 

kumppaneilta. 

26. Neuvosto korostaa, että Global Gateway -strategian olisi edistettävä globaaleja ja alueellisia 

julkishyödykkeitä ja pysyttävä kehityksen rahoitusta, avoimuutta, kestävyyttä ja velanhoitoa 

koskevien maailmanlaajuisten sitoumusten mukaisena, erityisesti Sevillan 

kehitysrahoitussitoumuksen mukaisesti. 

G. EU:n rahoitusvälineiden strateginen käyttö, kilpailukyky ja taloudellinen turvallisuus 

27. Neuvosto tunnustaa takausten ja rahoituslähteiden yhdistämisen kaltaisten 

rahoitusvälineiden keskeisen roolin kestävien investointien mobilisoinnissa Global Gateway 

-hankkeita varten ja korostaa EU:n koko välineistön, myös teknisen yhteistyön, 

johdonmukaista käyttöönottoa, jotta voidaan tuottaa kilpailukykyinen ja ennakoitavissa 

oleva vaihtoehto, joka on yhdenmukainen kumppaneiden prioriteettien ja EU:n strategisten 

etujen kanssa. 

28. Neuvosto korostaa, että ulkoisten ja sisäisten rahoitusvälineiden välillä tarvitaan synergiaa ja 

täydentävyyttä, jotta voidaan muun muassa tukea EU:n kilpailukykyä, turvata julkisen 

kehitysavun (ODA) piiriin kuuluvien toimien yhtenäisyys ja varmistaa julkisen kehitysavun 

ja muiden resurssien avoin käyttö. Se korostaa avoimuuden ja vastuuvelvollisuuden 

merkitystä rahoitusvälineiden käytössä. 
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29. Neuvosto kannustaa tehostamaan koordinointia täytäntöönpanovirastojen, 

kehitysrahoituslaitosten ja vientiluottolaitosten välillä tarvittaessa ja kansainvälisten 

sääntöjen mukaisesti, jotta voidaan tukea strategisia aloja ja hankkeita, häiriönsietokykyisiä 

ja monipuolisia arvoketjuja ja turvallista infrastruktuuria säilyttäen samalla korkeat 

ympäristö- ja sosiaalinormit. 

30. Neuvosto korostaa, että unionin taloudellisen turvallisuuden vahvistamisen on perustuttava 

molempia osapuolia hyödyttäviin kumppanuuksiin, joissa kunnioitetaan kumppanimaiden 

omavastuullisuutta ja EU:n etuja. Global Gateway olisi pantava täytäntöön strategisella 

tavalla, jolla varmistetaan johdonmukaisuus EU:n politiikkojen kanssa, vahvistetaan unionin 

häiriönsietokykyä, turvallisuutta ja kilpailukykyä, vahvistetaan toimitusvalmiuksia, 

vähennetään suuririskisiä riippuvuuksia, turvataan kriittiset alat ja infrastruktuuri sekä 

tuetaan laadukkaiden ja luotettavien tarjousten esittämistä kumppanimaissa unionin 

strategisten etujen ja oikeudellisen kehyksen mukaisesti. 

31. Neuvosto on tyytyväinen kohdennettuun EU:n rahoitustukeen EU:n rahoituslaitosten ja 

yksityisen sektorin toimien vivuttamiseksi Global Gateway -strategian täytäntöönpanon 

tukemista varten. Kaikilla jäsenvaltioilla, myös niillä, joilla ei ole vientiluottolaitoksia ja/tai 

kehitysrahoituslaitoksia, olisi oltava mahdollisuus saada vastaavaa EU:n tason rahoitusta, 

jotta ne voivat osallistua tehokkaasti Global Gateway -strategiaan. Neuvosto tukee myös 

pyrkimyksiä ottaa käyttöön uusia budjettineutraaleja EU:n tason rahoitus- ja takausvälineitä 

tukemaan EU:n vientiluottolaitosten toimia, joilla edistetään Global Gateway -strategian 

täytäntöönpanoa ja EU:n rahoitusvälineiden tehostettua koordinointia. Näiden ratkaisujen 

olisi oltava yksinkertaisia ja erityisesti räätälöityjä EU:n vientiluottolaitosten tukemiseksi ja 

niillä olisi varmistettava olemassa olevien kansallisten järjestelmien täydentäminen ja se, 

että kaikki jäsenvaltiot ja niiden yritykset, myös pk-yritykset, voivat osallistua tehokkaasti 

Global Gateway -strategiaan. 
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H. Strateginen viestintä 

32. Neuvosto korostaa, että kaikkien Team Europe -toimijoiden on tärkeää viestiä selkeästi, 

johdonmukaisesti, tosiasioihin perustuvasti, avoimesti ja koordinoidusti kaikissa 

kumppanimaissa ja kaikilla kumppanialueilla sekä Euroopassa erityisesti keskeisten 

missioiden, huippukokousten ja välitavoitteiden osalta, jotta voidaan lisätä Global Gateway  

-strategian näkyvyyttä, ehkäistä ja torjua mahdollista Global Gateway -strategiaa koskevaa 

disinformaatiota ja vahvistaa sen tunnustamista luotettavaksi brändiksi, jonka perimmäisenä 

tavoitteena on vahvistaa EU:n tunnustamista ja uskottavuutta. Se korostaa myös, että on 

tärkeää osallistaa tehokkaasti kumppanimaiden yleisöjä kohdennettujen 

viestintäkampanjoiden avulla Global Gateway -strategian näkyvyyden maksimoimiseksi. 

33. Neuvosto korostaa, että Global Gateway -strategiaa koskevassa viestinnässä olisi esitettävä 

brändäystä koskeviin suuntaviivoihin perustuva johdonmukainen narratiivi, jossa otetaan 

huomioon strategian rooli unionin laajemman ulkoisen toiminnan ja strategisten 

painopisteiden edistämisessä sekä sen panos yhteiseen vaurauteen, yhteyksien 

parantamiseen ja kestävään kehitykseen. Se peräänkuuluttaa myös kumppanikeskeistä 

lähestymistapaa, jossa keskitytään konkreettisiin tuloksiin ja molemminpuolisiin hyötyihin 

ja joka on räätälöity alueellisiin ja kansallisiin olosuhteisiin sekä kohdeyleisöihin. 

34. Neuvosto kannustaa vahvistamaan Global Gateway -strategiaa koskevia yhteisiä 

viestintätoimia, joita EU:n edustustot koordinoivat muun muassa yhteisen 

viestintämateriaalin pohjalta ja joita toteutetaan yhdessä jäsenvaltioiden kanssa 

tavoittavuuden optimoimiseksi. Jäsenvaltioiden olisi tarvittaessa sisällytettävä Global 

Gateway -strategia omiin tiedotustoimiinsa ja varmistettava johdonmukainen mutta eriytetty 

viestintä. 
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I. Monialaiset synergiat 

35. Neuvosto korostaa tarvetta varmistaa synergiat ja johdonmukaisuus EU:n ulkoisen 

toiminnan ja asiaankuuluvien sisäisten politiikkojen välillä kilpailukyvyn, kaupan, 

digitaalitalouden, ilmaston ja energian, liikenteen, terveydenhuollon, koulutuksen ja 

tutkimuksen aloilla säilyttäen samalla erilliset toimeksiannot ja välttäen päällekkäisyyttä ja 

hajanaisuutta. 

36. Neuvosto muistuttaa, että on tärkeää sisällyttää horisontaaliset prioriteetit eli ilmaston ja 

ympäristön kestävyys, köyhyyden vähentäminen, maatalous ja ravitsemus, sukupuolten tasa-

arvo, terveys, ihmisoikeudet, koulutus, osaamisen kehittäminen ja ihmisarvoinen työ, 

digitaalinen osallisuus ja kulttuuriperinnön suojelu suunnitteluun, täytäntöönpanoon ja 

seurantaan, ja kannustaa jäsenneltyyn kokemusten vaihtoon alueiden ja alojen välillä 

onnistuneiden mallien toisintamiseksi. 

37. Neuvosto kannustaa sovittamaan Global Gateway -investoinnit tiiviimmin yhteen unionin 

kauppa- ja teollisuuspolitiikan välineiden kanssa, mikä parantaa markkinoille pääsyä, 

investointien helpottamista, sääntelyn lähentämistä ja toimitusketjujen kestävää 

yhdentymistä, jotta Global Gateway -hankkeiden kehitys ja taloudellinen vaikutus voidaan 

maksimoida. 

J. Tulevat toimet 

38. Neuvosto on edelleen sitoutunut edistämään Global Gateway -strategiaa unionin ulkoisen 

toiminnan keskeisenä osana erityisesti geopoliittisessa tilanteessa, jolle on ominaista 

lisääntynyt hajanaisuus, epävakaus ja kilpailu. 
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39. Neuvosto kehottaa jatkamaan jäsenneltyä vuoropuhelua kumppanimaiden ja kaikkien 

asiaankuuluvien toimijoiden kanssa kaikilla tasoilla Global Gateway -strategian 

prioriteeteista, toteutuksesta ja täytäntöönpanosta. Se odottaa mielenkiinnolla jatkuvia 

keskusteluja hallintorakenteen parantamisesta, mukaan lukien sen eri osien roolit ja 

vuorovaikutus. Neuvosto korostaa, että on tärkeää tehostaa EU:n edustustojen ja 

jäsenvaltioiden välistä yhteistyötä johdonmukaisen täytäntöönpanon varmistamiseksi ja 

strategisen viestinnän vahvistamiseksi. 

40. Neuvosto kannustaa hallinto- ja toteutusjärjestelyihin, joilla varmistetaan neuvoston 

poliittinen ja strateginen ohjaus, tehokas koordinointi ja oikea-aikainen tietojenvaihto Global 

Gateway -johtokunnassa. Neuvosto korostaa lisäksi, että on tärkeää laatia selkeät ja avoimet 

kriteerit hankkeiden valintaa varten, raportoida säännöllisesti ja yhdenmukaisemmin, 

keskittyä entistä enemmän hankkeiden valmisteluun ja oikea-aikaiseen täytäntöönpanoon 

sekä seurata välitavoitteita ja vaikutuksia. 

41. Neuvosto kehottaa komissiota arvioimaan säännöllisesti Global Gateway -strategian 

täytäntöönpanon edistymistä kaikkien Team Europen jäsenten toimittamien raporttien 

perusteella ja esittämään investointi- ja toimintaohjeita Global Gateway -strategian 

täytäntöönpanoa varten asiaankuuluvilla alueilla. Tällaisissa arvioinneissa olisi annettava 

selkeä yleiskuva sidotusta rahoituksesta, mobilisoiduista investoinneista, viestintätoimista 

sekä saaduista kokemuksista ja parhaista käytännöistä, myös lippulaivahankkeista, ja ne olisi 

esitettävä ennen Global Gateway -johtokunnan kokouksia. Neuvosto korostaa tarvetta pohtia 

Global Gateway -strategian toteuttamisen edistymistä ja mahdollisia parannuksia. Neuvosto 

kehottaa myös ottamaan käyttöön avoimen menetelmän, jolla arvioidaan kehitystuloksia, 

käyttöön otettuja resursseja ja unionin strategisia etuja edistäviä panoksia. 
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